Podklady na Biblické stretnutia

Jn 11,1–45 (5. pôstna nedeľa A)

Biblický text:

1 Bol chorý istý Lazár z Betánie, z dediny Márie a jej sestry Marty. 2 Bola to tá Mária, čo pomazala Pána voňavým olejom a poutierala mu nohy svojimi vlasmi. Jej brat Lazár bol chorý. 3 Preto mu sestry poslali odkaz: „Pane, ten, ktorého miluješ, je chorý.“


4 Keď to Ježiš počul, povedal: „Táto choroba nie je na smrť, ale na Božiu slávu, aby ňou bol oslávený Boží Syn.“ 5 Ježiš mal rád Martu i jej sestru a Lazára. 6 Keď teda počul, že je chorý, zostal ešte dva dni na mieste, kde bol. 7 Až potom povedal učeníkom: „Poďme znova do Judey.“ 8 Učeníci mu vraveli: „Rabbi, len nedávno ťa Židia chceli ukameňovať a zasa ta ideš?!“ 9 Ježiš odpovedal: „Nemá deň dvanásť hodín? Kto chodí vo dne, nepotkne sa, lebo vidí svetlo tohoto sveta. 10 Ale kto chodí v noci, potkne sa, lebo v ňom nieto svetla.“ 11 Toto povedal a dodal: „Náš priateľ Lazár spí, ale idem ho zobudiť.“ 12 Učeníci mu povedali: „Pane, ak spí, ozdravie.“ 13 Ježiš však hovoril o jeho smrti a oni si mysleli, že hovorí o spánku. 14 Vtedy im Ježiš povedal otvorene: „Lazár zomrel. 15 A kvôli vám sa radujem, že som tam nebol, aby ste uverili. Poďme k nemu!“ 16 Tomáš, nazývaný Didymus, povedal ostatným učeníkom: „Poďme aj my a umrime s ním.“


17 Keď ta Ježiš prišiel, dozvedel sa, že Lazár je už štyri dni v hrobe. 18 Betánia bola pri Jeruzaleme, vzdialená asi pätnásť stadií, 19 a tak prišlo k Marte a Márii veľa Židov potešiť ich v žiali za bratom. 20 Keď Marta počula, že prichádza Ježiš, išla mu naproti. Mária zostala doma. 21 Marta povedala Ježišovi: „Pane, keby si bol býval tu, môj brat by nebol umrel. 22 Ale aj teraz viem, že o čokoľvek poprosíš Boha, Boh ti to dá.“ 23 Ježiš jej povedal: „Tvoj brat vstane z mŕtvych.“ 24 Marta mu vravela: „Viem, že vstane v posledný deň pri vzkriesení.“ 25 Ježiš jej povedal: „Ja som vzkriesenie a život. Kto verí vo mňa, bude žiť, aj keď umrie. 26 A nik, kto žije a verí vo mňa, neumrie naveky. Veríš tomu?“ 27 Povedala mu: „Áno, Pane, ja som uverila, že ty si Mesiáš, Boží Syn, ktorý mal prísť na svet.“


28 Ako to povedala, odišla, zavolala svoju sestru Máriu a potichu jej vravela: „Učiteľ je tu a volá ťa.“ 29 Len čo to ona počula, vstala a šla k nemu. 30 Ježiš totiž ešte nevošiel do dediny, ale bol stále na mieste, kde mu Marta vyšla naproti. 31 Keď Židia, čo boli s ňou v dome a potešovali ju, videli, že Mária rýchlo vstala a vyšla von, pobrali sa za ňou, lebo si mysleli: „Ide sa vyplakať k hrobu.“ 32 Keď Mária prišla ta, kde bol Ježiš, a zazrela ho, padla mu k nohám a povedala mu: „Pane, keby si bol býval tu, môj brat by nebol umrel.“ 33 Keď Ježiš videl, ako plače a ako plačú aj Židia, čo s ňou prišli, zachvel sa v duchu a vzrušený 34 sa opýtal: „Kde ste ho uložili?“ Povedali mu: „Pane, poď sa pozrieť!“ 35 A Ježiš zaslzil. 36 Židia povedali: „Hľa, ako ho miloval!“ 37 No niektorí z nich hovorili: „A nemohol ten, čo otvoril oči slepému, urobiť, aby tento nezomrel?!“


38 Ježiš sa znova zachvel a pristúpil k hrobu. Bola to jaskyňa uzavretá kameňom. 39 Ježiš povedal: „Odvaľte kameň!“ Marta, sestra mŕtveho, mu povedala: „Pane, už páchne, veď je už štyri dni v hrobe.“ 40 Ježiš jej vravel: „Nepovedal som ti, že ak uveríš, uvidíš Božiu slávu?“ 41 Odvalili teda kameň. Ježiš pozdvihol oči k nebu a povedal: „Otče, ďakujem ti, že si ma vypočul. 42 A ja som vedel, že ma vždy počuješ, ale hovorím to kvôli ľudu, čo tu stojí, aby uverili, že si ma ty poslal.“ 43 Keď to povedal, zvolal veľkým hlasom: „Lazár, poď von!“ 44 A mŕtvy vyšiel. Nohy a ruky mal ovinuté plátnom a tvár obviazanú šatkou. Ježiš im povedal: „Porozväzujte ho a nechajte ho odísť!“ 45 Mnohí z tých Židov, čo prišli k Márii a videli, čo urobil, uverili v neho.

Komentár a vysvetlivky:

Lazár: (hebr. Eleazar) – „Boh pomáha“. Ježišov priateľ, žijúci v Betánii, ležiacej nad Olivovou horou pri Jeruzaleme. Zdá sa, že Ježiš počas svojich návštev v Jeruzaleme bol ubytovaný práve u Lazára.

Mária, ktorá pomazala voňavým olejom Ježišove nohy – narážka na udalosť v Jn 12,3. Je zvláštne, že o tejto udalosti sa píše až za týmto miestom v texte, hoci sa mala udiať už skôr – aj to je svedectvom toho, že evanjeliá nie sú životopismi v striktnom slova zmysle, ale zvesťou o Ježišovi, kde sú údaje a chronológia podriadené dôležitejšiemu cieľu a to zjaveniu Ježiša ako Mesiáša. Inými slovami – cieľom evanjelií nie je spoznať niečo o Ježišovi, ale spoznať Ježiša!

nedávno ťa Židia chceli ukameňovať: O týchto udalostiach môžeme čítať v Jn 8,57–59; 10,31–39;

Deň, noc, svetlo…: 

· Svetlo je božské, je atribútom Boha: „Dobroreč, duša moja, Pánovi; Pane, Bože môj, ty si nesmierne veľký. Odel si sa do slávy a veleby, do svetla si sa zahalil ako do rúcha.“ (Ž 104,1n). Preto je chápané nie ako produkt slnka, ale ako niečo nezávislé na ňom, niečo, čím vstupuje do sveta Božia moc: „Na počiatku stvoril Boh nebo a zem. Zem však bola pustá a prázdna, tma bola nad priepasťou a Duch Boží sa vznášal nad vodami. Tu povedal Boh: „Buď svetlo!“ a bolo svetlo.“ (Gn 1,1nn). Svetlo – symbol zjavenia sa Boha a symbol spásy: „Ľud, čo kráča vo tmách, uzrie veľké svetlo, nad tými, čo bývajú v krajine tieňa smrti, zažiari svetlo.“ (Iz 9,1n); „Mnohí hovoria: „Kto nám ukáže šťastie?“ Pane, ukáž nám svetlo svojej tváre ako znamenie.“ (Ž 4,7). 

· Tma V zmysle morálnom a etickom sa tma – obraz chaosu na počiatku stvorenia – stáva symbolom chaosu mimo zákona. Ľud bývajúci v temnotách = ľud, ktorý nepozná oslobodzujúci Boží zákon, alebo ho odmieta. Bezbožníci sú v prorockých víziách pohltení tmou. V NZ vnímaní je „Tma“ symbolom zla: „Ale vy bratia, nie ste vo tme, aby vás ten deň prekvapil ako zlodej. Veď vy všetci ste synmi svetla a synmi dňa. Nepatríme noci ani tme.“ (1 Sol 5,4n). Zatmenie slnka pri Ježišovej smrti je preto jasným znamením Ježišovho zostúpenia do ríše smrti a zla – do „podsvetia“. Záverečné víťazstvo Boha je víťazstvom svetla: „Noci už nebude a nebudú potrebovať svetlo lampy ani svetlo slnka, lebo im bude žiariť Pán, Boh, a budú kraľovať na veky vekov.“ (Zjv 22,5).

Aby ste uverili: (gr. pisteuó, hebr. amana) – slovo „pistis“ v gréčtine má významy niečoho, čomu je možné dôverovať, na čo sa možno spoľahnúť; dôvera; dôveryhodnosť, spoľahlivosť; sľub. Hebr. ekvivalent „aman“ – označuje istotu, pevnosť a spoľahlivosť skaly. V nifalovom tvare „neeman“ znamená niečo pevné a trvalé. Napr. v 1 Sam 2,35: „.Potom si vzbudím verného kňaza, ktorý bude konať podľa môjho srdca a mojej duše. A zbudujem mu trvalý dom; ustavične bude kráčať pred mojím pomazaným.“ – trvalý dom, hebr. „Bejt neeman“. 

Tomáš, zvaný Didymus – viac o ňom nájdeme v Jn 14,5; 20,24 („neveriaci“ Tomáš).

Už je štyri dni v hrobe…: Podľa židovských predstáv sa po smrti duša usiluje ešte po tri dni vrátiť naspäť do svojho tela. na štvrtý deň „to vzdá“ a telo sa konečne začína rozpadávať a rozkladať. Vlastne by sa dalo povedať, že až na štvrtý deň akoby bol človek „definitívne“ a s konečnou platnosťou mŕtvy.

stádia: grécka a neskôr rímska dĺžková miera, asi 185 metrov. 15 stádií je asi 2,7km

Mesiáš (Kristus): (gr. christos, hebr. mášíach): „Pomazaný“. Starozákonní kňazi boli pri uvedení do „úradu“ pomazaní olejom. Podobne boli pomazaní králi – výnimočne aj proroci. Izraelský kráľ sa všeobecne tituloval „Pomazaný Jahveho“ – raz je tak dokonca označený aj perzský kráľ Kýros (ktorý povolil návrat Júdovcov do izraela a obnovenie Mesta a Chrámu). „Pomazaný“ sa časom stáva titulom pre očakávaného Záchrancu, ktorý má byť prorokom (porov. Dt 18,15), kňazom podľa radu Melchizedecha (Ž 110,4) a kráľom (porov. Ž 2,7–9).

ten, čo otvoril oči slepému: narážka na udalosť v Jn 9,1nn – zdá sa, že táto udalosť ostávala stále v dobrej pamäti!

Bola to jaskyňa uzavretá kameňom: Hebrejské hroby boli spravidla jaskyňami, dutinami, Mŕtve telo sa v nich nezasypávalo, ani sa neukladalo do rakvy, ale sa nabalzamovalo vonnými masťami, ovinulo plátnom a tak uložilo do hrobu. Zdá sa, že po rozpadnutí tela mohli byť kosti premiestnené do zvláštnej schránky a hrob mohol byť znova použitý – preto sa zdôrazňuje pri Ježišovom pohrebe, že v jeho hrobe ešte nikto neležal. Ale môže to byť rovnako aj odkaz na to, že hroby boli niekedy využívané aj pre viacerých mŕtvych – rodinné hrobky.

